
 

 

਩ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Prabhaatee, Fifth Mehl: 

਩ਰਭ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਜਨ ਕੀ ਸ੅ਭਾ ॥ 
Serving God, His humble servant is glorified. 

ਕਾਮ ਕ੍ਰ੅ਧ ਮਮਟ੃ ਮਤਸੁ ਲ੅ਭਾ ॥ 
Unfulfilled sexual desire, unresolved anger and unsatisfied greed are 
eradicated. 

ਨਾਮੁ ਤ੃ਰਾ ਜਨ ਕ੄ ਭੰਡਾਮਰ ॥ 
Your Name is the treasure of Your humble servant. 

ਗੁਨ ਗਾਵਮਹ ਩ਰਭ ਦਰਸ ਮ਩ਆਮਰ ॥੧॥ 
Singing His Praises, I am in love with the Blessed Vision of God's Darshan. 
||1|| 

ਤੁਮਰੀ ਭਗਮਤ ਩ਰਭ ਤੁਮਮਹ ਜਨਾਈ ॥ 
You are known, O God, by Your devotees. 

ਕਾਮਟ ਜ੃ਵਰੀ ਜਨ ਲੀ਋ ਛਡਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Breaking their bonds, You emancipate them. ||1||Pause|| 

ਜ੅ ਜਨੁ ਰਾਤਾ ਩ਰਭ ਕ੄ ਰੰਮਗ ॥ 
Those humble beings who are imbued with God's Love 

ਮਤਮਨ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਆ ਩ਰਭ ਕ੄ ਸੰਮਗ ॥ 
find peace in God's Congregation. 

ਮਜਸੁ ਰਸੁ ਆਇਆ ਸ੅ਈ ਜਾਨ੄ ॥ 
They alone understand this, to whom this subtle essence comes. 

਩੃ਮਖ ਩੃ਮਖ ਮਨ ਮਮਹ ਹ੄ਰਾਨ੄ ॥੨॥ 
Beholding it, and gazing upon it, in their minds they are wonderstruck. ||2|| 

ਸ੅ ਸੁਖੀਆ ਸਭ ਤ੃ ਊਤਮੁ ਸ੅ਇ ॥ 
They are at peace, the most exalted of all, 



 

 

ਜਾ ਕ੄ ਮਹਰਦ੄ ਵਮਸਆ ਩ਰਭੁ ਸ੅ਇ ॥ 
within whose hearts God dwells. 

ਸ੅ਈ ਮਨਹਚਲੁ ਆਵ੄ ਨ ਜਾਇ ॥ 
They are stable and unchanging; they do not come and go in reincarnation. 

ਅਨਮਦਨੁ ਩ਰਭ ਕ੃ ਹਮਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੩॥ 
Night and day, they sing the Glorious Praises of the Lord God. ||3|| 

ਤਾ ਕਉ ਕਰਹੁ ਸਗਲ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥ 
All bow down in humble respect to those 

ਜਾ ਕ੄ ਮਮਨ ਩ਰੂਨੁ ਮਨਰੰਕਾਰੁ ॥ 
whose minds are filled with the Formless Lord. 

ਕਮਰ ਮਕਰ਩ਾ ਮ੅ਮਹ ਠਾਕੁਰ ਦ੃ਵਾ ॥ 
Show mercy unto me, O my Divine Lord and Master. 

ਨਾਨਕੁ ਉਧਰ੄ ਜਨ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ॥੪॥੨॥ 
May Nanak be saved, by serving these humble beings. ||4||2|| 

 


